
Глава 7.

  Глава 7. Таинственный человек.

  Несколько дней спустя я пришел к задней горе. Это место, где я часто играю. Я пришел к
задней горе в основном, чтобы подышать воздухом. Внезапно я почувствовал приближение
опасности.

  «Он старший брат?» — спросил в лесу молодой человек.

  «Кто он?» — спросил другой молодой человек.

  "Неужели у него действительно есть при себе нефритовый камень Инь-Ян? Разве это не
так, брат?" - спросил молодой человек, когда это было необходимо.

  «Нет, Нефрит Инь Ян на его теле, и его кровь бесценна!» — сказал молодой человек.

  "Брат, я действительно запутался. У неудачника на самом деле есть Нефрит Инь-Ян, и его
кровь - это легендарная родословная Императора Дракона. Мне действительно интересно, не
из клана ли он Дракона?" "Почему ты говоришь столько чепухи?

  Ну? «

  Последний вопрос старшего брата: он — отброс, почему мы должны прятаться?» «

  О, да, почему мы должны прятаться? Теперь давайте просто оставим его племени
призраков!»

  Я сидел, скрестив ноги, на траве, я собирался проверить, смогу ли я попрактиковаться, но в
этот момент передо мной мгновенно появились двое мужчин в черном.

  "Следуйте за нами и присоединяйтесь к племени призраков. Не сопротивляйтесь, иначе вы
возьмете верх!" - сказал молодой человек справа.

  «Просто… мой старший брат потрясающий!» — сказал молодой человек слева.

  «Что ты хочешь сделать?» — спросил я.

  "Брат, этот парень такой спокойный. Он совсем не боится!"

  "Заткнись, Сяо Лун, и следуй за мной в племя призраков, иначе..."

  "Я бесполезный человек, почему ты меня арестовываешь?"

  «Кто назвал вас драконьим племенем? Потомки!» — сказал мужчина справа.

  «Я сын семьи Сяо, а не потомок клана драконов!» — объяснил я.

  "Почему ты говоришь столько чепухи? Давай возьмем это назад и поговорим об этом
позже!" Сказав это, мужчина справа начал идти ко мне.

  Я быстро убежал, но мое тело было слишком слабым, через некоторое время я устал, и ко
мне бросились двое молодых людей.



  Я больше не мог себе позволить отдыхать, поэтому быстро убежал. Мне нужно было
вернуться к семье Сяо как можно скорее, иначе сегодня я бы просто развлекался. В этот
момент золотой свет выкинул двух молодых людей.

  Я бежала и бежала, бежала и бежала и, наконец, побежала обратно к дому Сяо, но не
ожидала, что молодой человек очень быстро меня догнал, и смело вошел в дом Сяо.

  Сейчас все плохо, они даже не боятся семьи Сяо, но семья Сяо не завидует, поэтому бежать
назад всегда правильно! Я думал, пока бежал.

  "Я не знаю, как им удалось расправиться с охранниками у двери, не будучи
обнаруженными. Как только я вошел в зал, я увидел женщину, описанную в романе. Я
догадался, что это Нан Анналан Янран, но теперь я мне еще предстоит спасти свою жизнь.

  Как только двое молодых людей вошли, они ударили меня черными ножами.Удивленный
Сяо Чжань немедленно остановил его, а четверо старейшин последовали за ними и встали.

  «Брат, что нам делать, если людей слишком много?»

  «Когда наше призрачное племя когда-либо боялось слишком большого количества людей?»

  «Да, брат!»

  «Оставьте молодого господина Сяо Луна в покое, иначе мы, призрачное племя , будет
обвинен в разрушении семьи Сяо!»

  «У тебя плохой тон. Малыш, подойди и попробуй!» Сяо Чжань почувствовал чувство
угнетения в своем теле.

  «Безумный клинок Черной Тени!»

  «Пальма Темного Песка!»

  Мужчины в черных и серых мантиях говорили один за другим.

  Нож в руке человека в черной мантии тут же вылетел и двинулся под контролем человека в
черной мантии, Сяо Чжань легко увернулся от него.

  Руки в серых одеждах протянулись к Сяо Чжаню, а затем выскочили два черных дракона.

  «Навык этого боевого навыка не низок, но почему ты не можешь сказать, какой это
уровень?» Сказал Сяо Чжань, с трудом уклонившись.

  «На этот раз я пощажу тебя, но нам нужно выбрать твой Нефритовый Камень Инь-Ян и
твою Кровь Императора-Дракона-Тирана!» Сказав это, он взял серого человека за руку и
вылетел.

  Я окончательно потерял сознание от перенапряжения...

  (Конец главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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